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O URZĄDZENIU

1.	 Włącznik on-off /Podświetlenie on-off 
2.	 Wybierz źródło wejścia
3.	 Poprzedni utwór
4.	 Pauza/Odtwarzanie
5.	 Następny utwór
6.	 Ładowanie Micro USB
7.	 3,5 mm Wejście Aux-In                                        
8.	 Wejście karty TF
9.	 Wejście USB                                       
10.	Regulacja jasności
11.	Włącznik podświetlenia
12.	Regulacja głośności

PODSTAWOWA OBSŁUGA
CZUWANIE (STAND-BY) 
Wciśnij dłużej i przytrzymaj        , aby włączyć i wyłączyć.
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WYBIERZ WEJŚCIE ŹRÓDŁOWE 
Wciśnij         na urządzeniu, aby wybrać wejście źródłowe. 
Kiedy urządzenie przełączone jest na tryb Bluetooth, dostępna będzie 
informacja głosowa, jeśli zostało ono prawidłowo podłączone. 
Po włożeniu USB/karty TF lub po podłączeniu innego wejścia audio, 
urządzenie automatycznie przełączy się na właściwy tryb. Jeśli nie są włożone 
USB/karta TF lub gdy nie jest podłączone inne wejście audio, automatyczne 
przełączenie na właściwy tryb nie jest możliwe.

ODTWARZANIE/PAUZA 
W trakcie odtwarzania w trybie USB/TF/Bluetooth, wciśnij          , aby włączyć 
pauzę, a potem wciśnij kolejny raz, aby ponownie włączyć odtwarzanie

POPRZEDNI UTWÓR/NASTĘPNY UTWÓR 
W trybie USB/TF/Bluetooth wciśnij           na urządzeniu, aby przejść do 
poprzedniego utworu. Wciśnij          na urządzeniu, aby przejść do następnego 
utworu.

REGULACJA JASNOŚCI  
Przekręć zgodnie z ruchem wskazówek zegara albo przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara w celu regulacji jasności, opcja działa w trybie „steady color 
mold”

REGULACJA EFEKTU ŚWIETLNEGO 
Przytrzymaj dłużej przycisk włącznika podświetlenia, aby wybrać tryb 
podświetlenia. 
Przytrzymaj krótko przycisk włącznika podświetlenia, aby wybrać kolor 
podświetlenia, kolory mogą być wybierane wyłącznie w trybie pulsowania lub 
w trybie ciągłym 
Wciśnij krótko         , aby włączyć/wyłączyć podświetlenie.

REGULACJA GŁOŚNOŚCI 
Przekręć regulator głośności zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby 
ustawić głośność
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ABOUT THE UNIT

1.	 Power on-off / Light on-off 
2.	 Select an input source
3.	 Previous track
4.	 Pause/Play
5.	 Next track
6.	 Micro USB charging
7.	 3.5mm AUX-IN input
8.	 TF card input
9.	 USB input
10.	Brightness controller
11.	Light switch button
12.	Volume controller

BASIC OPERATION
STANDBY-ON 
Long press and hold        to power on and off
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SELECT AN INPUT SOURCE 
Press        on the unit to select an input source.  
When switch to Bluetooth mode, the item will come with voice prompt if 
connected successfully. 
When insert USB/TF card or connect other audio input, the product will 
automatically switch to a related mode. If USB/TF card is not inserted or other 
audio input in not connected, the product cannot be selected the related 
mode, in order to reduce the switching times for selecting input source.

PLAY/PAUSE 
When play in USB/TF/Bluetooth mode, press         to pause, and press again to 
resume play

PREVIOUS TRACK/NEXT TRACK 
In USB/TF/Bluetooth Mode, press           on the unit to skip to the previous 
track. Press          on the unit to skip to the next track

ADJUSTMENT OF BRIGHTNESS   
Clockwise rotate or contra rotate the brightness controller to adjust the light 
brightness, and it only works in steady color mold

ADJUSTMENT OF LIGHT EFFECT 
Long press light switch button to select light mode 
Short press light switch button to select light color, colors only be selected in 
pulsing mode and steady mode 
Short press          to turn off / turn on the light

ADJUSTMENT OF VOICE VOLUME 
Clockwise rotate or contra rotate volume controller to adjust volume
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SOBRE EL PRODUCTO

1.	 Encendido-Apagado/Luz encendida-apagada 
2.	 Seleccionar la fuente de entrada
3.	 Pista anterior
4.	 Pausar/Reproducir
5.	 Pista siguiente
6.	 Carga Micro USB
7.	 Entrada AUX-IN 3.5 mm
8.	 Entrada de la tarjeta TF
9.	 Entrada USB
10.	Regulador de brillo 
11.	Interruptor de luz
12.	Regulador de volumen

USO BÁSICO
MODO DE ESPERA 
Mantenga pulsado       para encender y apagar.
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SELECCIONAR LA FUENTE DE ENTRADA. 
Pulse         en el dispositivo para seleccionar la fuente de entrada.  
Al activar el modo Bluetooth, un sonido informa que el dispositivo ha sido 
conectado correctamente. 
Al conectar el USB/introducir una tarjeta TF o conectar una entrada audio 
diferente, el dispositivo automáticamente activará el modo correspondiente. 
Si el USB no está conectado/no ha sido introducida ninguna tarjeta TF o no 
está conectada una entrada audio diferente, la activación automática del 
modo correspondiente no es possible. 

REPRODUCIR/PAUSAR 
Durante la reproducción en el modo USB/TF/Bluetooth, pulse         para pausar 
y vuelva a pulsar para reanudar. 

PISTA ANTERIOR/PISTA SIGUIENTE 
En el modo USB/TF/Bluetooth, pulse          en el dispositivo para acceder a la 
pista anterior. Pulse           en el dispositivo para acceder a la pista siguiente. 

AJUSTE DE BRILLO   
Gire el regulador de brillo en sentido horario o antihorario para ajustar el brillo. 
La función disponible solamente en el modo “steady color mold”.

AJUSTE DE ILUMINACIÓN 
Mantenga pulsado el interruptor de luz para seleccionar el modo iluminación. 
Pulse brevemente el interruptor de luz para elegir el color de iluminación. 
Elegir colores es posible solamente en el modo de pulsación o el modo 
continuo.  
Pulse brevemente           para apagar/encender la iluminación.

AJUSTE DE VOLUMEN 
Gire el regulador de volume en sentido horario o antihorario para ajustar el 
volumen 
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SOBRE O APARELHO

1.	 Interruptor on-off / Iluminação on-off 
2.	 Selecionar fonte de entrada
3.	 Música anterior
4.	 Pausa / Reprodução
5.	 Música seguinte
6.	 Carregamento Micro USB
7.	 3,5 mm Entrada Aux-In
8.	 Entrada do cartão TF
9.	 Entrada USB 
10.	Ajuste de luminosidade
11.	Botão de iluminação
12.	Ajuste de volume

OPERAÇÃO BÁSICA
STAND-BY 
Pressione           durante mais tempo e mantenha-o pressionado para ligar e 
desligar.
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SELECIONE UMA ENTRADA DE FONTE. 
Pressione         no aparelho para selecionar uma entrada de fonte. 
Quando o aparelho estiver no modo Bluetooth, vai estar disponível 
a informação de voz, desde que tiver sido conectado corretamente. 
Após a introdução do USB/cartão TF lub ou após a conexão de outra entrada 
áudio, o aparelho vai entrar automaticamente numo modo correspondente. 
Se o USB/o cartão TF não estiverem introduzidos ou se não estiver conectada 
outra entrada áudio, não vai ser possível entrar num modo correspondente.

REPRODUÇÃO / PAUSA 
Durante a reprodução no modo USB/TF/Bluetooth, pressione           para ativar 
a pausa e depois, pressione-o outra vez para ativar a reprodução.

MÚSICA ANTERIOR / MÚSICA SEGUINTE 
No modo USB/TF/Bluetooth, pressione           no aparelho para ir à música 
anterior. Pressione           no aparelho para ir à música seguinte.

AJUSTE DE LUMINOSIDADE  
Vire em sentido horário ou em sentido anti-horário para ajustar 
a luminosidade; a opção está disponível no modo “steady color mold”.

AJUSTE DO EFEITO LUMINOSO 
Mantenha pressionado o botão de iluminação para selecionar o modo de 
iluminação. 
Mantenha pressionado o botão de iluminação durante curto tempo para 
selecionar a cor de iluminação; as cores podem ser selecionadas apenas no 
modo de pulsação ou no modo contínuo. 
Pressione   durante curto tempo para ligar/desligar a iluminação.

AJUSTE DE VOLUME 
Vire o regulador de volume em sentido horário para ajustar volume.



INFOLINIA SERWISOWA 
tel: +48 22 332 34 63 lub e-mail: serwis@manta.com.pl

od poniedziałku do piątku w godz. 9:00-17:00

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian
w specyfikację produktu bez uprzedzenia.

SERVICE INFOLINE
tel: +48 22 332 34 63 or e-mail: serwis@manta.com.pl

from Monday to Friday, 9:00-17:00

The manufacturer reserves the right to make changes
to product specifications without notice.

Prawidłowa utylizacja urządzenia.
To oznaczenie informuje, że produktu nie należy utylizować wraz z od-
padami z gospodarstw domowych w całej Unii Europejskiej. Aby unik-
nąć ewentualnych szkód dla środowiska i człowieka spowodowanych 
niekontrolowaną utylizacją odpadów, należy poddawać je odpowie-
dzialnemu odzyskowi w celu zadbania o zrównoważone ponowne wy-

korzystanie surowców materiałowych. Aby zwrócić wykorzystane urządzenie, należy 
skorzystać z odpowiednich systemów zwrotu i zbiórki odpadów lub skontaktować 
się ze sprzedawcą urządzenia. W takim punkcie istnieje możliwość poddania wyrobu 
odzyskowi w sposób bezpieczny dla środowiska.

Uwaga!
Konstrukcja produktu i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 
powiadomienia. Dotyczy to przede wszystkim parametrów technicznych, oprogra-
mowania, zdjęć oraz podręcznika użytkownika. Niniejszy podręcznik użytkownika 
służy ogólnej orientacji dotyczącej obsługi produktu. Producent i dystrybutor nie po-
noszą żadnej odpowiedzialności tytułem odszkodowania za jakiekolwiek nieścisłości 
wynikające z błędów w opisach występujących w niniejszej instrukcji użytkownika.



Made in P.R.C.
FOR Manta S.A.

Manta S.A. niniejszym oświadcza, że urządzenie jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności dostępny pod adresem 

www.manta.com.pl
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